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			Dedikation

			Den här boken tillägnas alla dem som tjänar världen – människor, änglar och elementarer – som arbetar för att läka jorden och förmedla kärlek, harmoni och förståelse till alla väsen.

		


		
			Tack

			Även om jag ensam står som författare till den här boken så vill iag ge ett erkännande och djupt känt tack till min vän pysslingen och de andra väsen som undervisat mig om elementarer. Ett särskilt tack till mina irländska vänner som tagit emot mig i sina liv och vilkas identiteter jag håller hemliga av hänsyn till deras privatliv.

			Jag vill tacka Parrick Crean och Joe Fisher för deras hjälp att slutföra det här bokprojektet, och Jean Houston som uppmuntrade mig att berätta om mina upplevelser med småfolket, liksom Bob Silverstein, som uppmuntrade mig att publicera den uppdaterade, auktoriserade upplagan. Särskilt tack till Eva van Loon som sett till att dialogerna blev levande och till Carol Sill för hennes design av ett vackert omslag och inlaga.

			Jag vill tacka David Suzuki, Tara Cullis och Ann och Harper Graham för att de generöst lånat ut fridfulla stugor vid kusten där jag kunnat skriva.

			Till sist vill jag tacka min mor, Margaret Helliwell, som gav mig irländskt blod och en kärlek till allt irländskt, och som när hon fick boken uppläst för sig, polerade den som en diamant.
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			Förord

			1985 tillbringade jag en sommar i Irland, där jag bodde i en gammal stuga som beboddes av leprechauner. Dessa sällan skådade varelser lärde mig om elementarernas utveckling – den ras som leprechauner, alver, troll, gnomer, troller, feer och devor tillhör. De förklarade sitt ömsesidiga beroende av människor och uppmanade mig att genom denna bok sprida medvetenhet om hur människor och elementarvarelser måste samarbeta för att läka jorden. Även om min första upplevelse med leprechaunerna ägde rum i Irland, har de och andra elementarvarelser blivit en del av mitt fortsatta liv. Min sommar med pysslingar har givits ut i över tio länder och både unga och gamla berättar för mig att de blivit berörda av denna berättelse.

			Min sommar med pysslingar är min sanna berättelse, komplett med ett nytt förord och ett meddelande från leprechaunen, omredigerad så att du kan höra leprechaunens röst på samma sätt som jag gör. Denna nya utgåva övergår smidigt till en andra bok, Pilgrimage with the Leprechauns: A True Story of a Mystical Tour of Ireland, där du, om du vill, kan läsa om mina pågående äventyr med leprechaunen och hans elementarvänner. Om du vill lära dig mer om elementarerna berättat med deras egna ord, kanske du också uppskattar leprechaunens självbiografi, The Leprechaun’s Story.

			Vid det här laget kanske läsaren har några frågor om min mentala stabilitet. Har inte de flesta av oss trots allt lärt oss att elementarväsen, änglar och allt som inte är förankrat i den tredimensionella verkligheten inte existerar? Jag förstår detta dilemma och tror att vi behöver ett välutvecklat kritiskt medvetande så att vi kan skilja sanning från fantasi. Men om vi är öppna för att se, finns det överväldigande bevis för elementarväsens existens. För hundra år sedan skrev W.B. Yeats i sin inledning till Fairy and Folk Tales of the Irish Peasantry om älvor och sa: ”I Irland finns de fortfarande kvar, ger gåvor till de vänliga och plågar de surmulna.” När han samlade in sina berättelser frågade han Paddy Flynn: ”Har du någonsin sett en älva eller något liknande?” Paddy svarade: ”Visst, och de irriterar mig”, och fortsatte sedan att berätta om sina olika verkliga upplevelser.

			Det är inte bara i Irland som vi har elementarväsen. Nästan alla kulturer runt om i världen har legender och berättelser om dem. I Island visade en undersökning som citerades i Globe and Mail, Kanadas ledande tidning, att tjugotvå procent av islänningarna tror på älvor. Borgmästare Ingvar Viktorsson i Hafnarfjordur sa: ”Vi har länge vetat om ett annat samhälle som samexisterar med vårt mänskliga, en gemenskap dold för de flesta människor med sina bostäder i många delar av staden och i lavan och klipporna som omger den. Vi är övertygade om att älvor, det dolda folket och andra varelser som bor där är välvilligt inställda till oss.”

			Och det är inte bara människor med europeisk bakgrund som tror på elementarväsen; även ursprungsbefolkningar gör det. Maorierna i Nya Zeeland kallar sina äldsta elementarvarelser för Dimans barn, eller Patupairehe. Dimans barn, som är ljusblonda och smala, sägs enligt maoriska äldste ha funnits i Nya Zeeland långt innan deras folk anlände. Maorierna tror också på andra typer av elementarvarelser, såsom de som de kallar Nanakia, vilka, likt alver, förknippas med träd och oftast påträffas i skogar.

			I mitt liv har jag haft alltför många bevis på dessa varelsers existens för att kunna förneka deras verklighet. Som barn levde jag i många världar samtidigt och var medveten om röster i vinden och elementarvarelser som jag skymtade i ögonvrån. På den tiden var jag inte medveten om att andra inte såg och hörde dessa varelser, och därför ifrågasatte jag aldrig eller talade om det.

			Jag tror inte att min historia är unik. Många barn ser elementarvarelser – som älvor och alver – och många av dessa varelser är de ”speciella” vänner som föräldrarna tror att barnen inbillar sig.

			Berättelsen om Peter Pan illustrerar barns koppling till elementarernas magiska värld och budskapet att de som vuxna kommer att behöva ge upp denna koppling. Ändå förblir vissa vuxna öppna för att se och höra änglar och elementarvarelser. Dessa individer kallas mystiker eller klärvoajanta, och det är min övertygelse att många fler av oss kan öppna oss för att höra och se igen, precis som vi gjorde när vi var barn.

			Under min barndom och tonårstid njöt jag av astralresor; profetiska budskap dök upp när jag talade i sömnen – händelser som jag bagatelliserade i mitt försök att framstå som ”normal” – tills jag hade en nära-döden-upplevelse vid nitton års ålder. Strax efter den händelsen började jag meditera och öppnade mig fullt ut för andra verkligheter igen.

			Min inre resa där jag arbetade med andliga varelser för att utveckla medvetandet sträckte sig över femton år, men jag talade sällan om den och då endast med betrodda vänner. Jag hade turen att under den tiden hitta en karriär som gjorde det möjligt för mig att använda min så kallade intuition på ett legitimt sätt. I Toronto drev jag en privat psykoterapimottagning specialiserad på andlig transformation. I sexton år arbetade jag med individer som sökte efter sin själs syfte och som önskade bidra mer till världen. Jag höll workshops internationellt, där jag lärde individer hur man utvecklar de egenskaper som jag hade förvärvat naturligt. Mitt fokus var att lära individer att utveckla sina förmågor att uppfatta andra verkligheter, snarare än att fungera som medium åt dem.

			Nu tillbaka till elementarerna! Fram till mötet med leprechaunerna hade jag inte kommunicerat medvetet med elementarer sedan barndomen. Min väg genom mitt arbetsliv hade varit en växande förståelse för hur man utvecklar ”mänskligt” medvetande. Det var leprechaunerna och andra elementarer som lärde mig om deras evolution och hur människor och elementarer behöver samarbeta för att stödja både människans och elementarernas utveckling.

			Elementarernas centrala syfte, enligt leprechaunen, är att arbeta med naturlagarna för att skapa en värld av skönhet och mångfald. Elementarerna hjälper blommor att blomma, träd att växa och till och med våra mänskliga kroppar att leva. Men de gör mer än så. De katalyserar också glädje, livlighet och busighet hos människor, vilket stimulerar deras kreativitet och deras uppskattning av skönhet i alla konstformer.

			Du kan tolka Min sommar med pysslingar på många olika sätt. Du kanske tror att leprechauner bara är en del av folktron, utan någon grund i verkligheten. I så fall önskar jag dig en trevlig och underhållande läsning av min ”saga”.

			Andra, som aldrig har sett leprechauns eller älvor, är övertygade om att de existerar och är intresserade av att lära sig mer om dem. För er ger denna berättelse insikter i dessa mystiska varelser, förklarar deras livsstil och deras gåvor, och besvarar förhoppningsvis de flesta av de frågor ni aldrig har kunnat ställa.

			Ytterligare andra, en grupp som är svårare att definiera, känner sig kallade att arbeta med naturen för att hjälpa till att läka jorden. Det är min förhoppning att du i denna berättelse ska finna verktyg som hjälper dig att bli en medskapare tillsammans med elementarväsen som söker engagerade människor att samarbeta med.

			Om du tycker att Min sommar med pysslingar är underhållande på något av dessa sätt, anser jag att boken är en framgång. Vi behöver glädje och skratt för att skingra de deprimerande tankar som alltför ofta finns i vår värld. Att lära oss mer om elementarerna, som vi delar denna planet med, kommer också att inspirera oss att ändra våra övertygelser och handlingar som skadar både vår och deras värld.

			Tanis Helliwell

		


		
			Ett meddelande från pysslingen

			Det här är en sann historia. Vi elementarer har inte böcker i vår dimension på samma sätt som ni människor har i er, men det är det bästa sätt vi känner till för att kommunicera med människor. Elementarer letar efter människor som vill samarbeta med oss på den vackra planeten jorden. Jag hoppas att du kommer att göra oss sällskap på den här resan.

			Pyssling

			“En dvärg eller ande i irländsk folktro. Beskrivs ofta som en kort, gammal man som kommer att avslöja för den som fångar honom var en kruka med guld finns gömd.”

			Websters Dictionary

		


		
			Kapitel ett
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			​Jag träffar pysslingar

			Det kommer en tid i livet för de flesta, när de vill söka sina rötter. De känner en dragning till platsen där de själva eller deras föräldrar växt upp. För mig, var den platsen Irland.

			Den här berättelsen börjar i Toronto, Kanada. Där hade jag mitt liv, men min relation sedan sexton år tillbaka hade tagit slut, huset var till salu och min karriär hade gått i stå. Jag längtade efter en djupare mening i livet. När tanken på att åka i väg någonstans för att tillbringa tid i ensamhet väcktes, kände jag mig dragen till Irland. En vän var i samma veva på väg till Irland och jag bad henne att hålla ögonen öppna efter ett ställe där, där jag skulle kunna ha min retreat. Jag såg framför mig en avsides stuga på landet, där jag skulle kunna ägna sommaren åt att meditera.

			Mitt mål var att bli upplyst. Jag hade läst i andliga böcker att om man gav upp alla bindningar och överlämnade sig till en andlig väg, så skulle man bli upplyst. Jag hade redan gett upp mitt hem, min familj och min karriär och jag kunde inte komma på något mer som jag hade några bindningar till. Jag ansåg mig därför kvalificerad för upplysning.

			När min vän Elizabeth två månader senare kom hem från Irland, var hon ivrig att träffa mig. När vi sågs berättade hon att hon frågat alla hon träffat efter en enkel stuga åt mig att bo i, men det var först den allra sista natten i Dublin som hon fått napp. Hon hade varit ute och ätit med en vän, och vännen hade berättat om en stuga han kände till som skulle vara ledig till sommaren. Den låg på Achill Island på Irlands västkust.

			Det tog bara två veckor, så hade jag sagt adjö till mitt gamla liv, och satt på planet till Dublin. När jag kom tillbaka till Kanada skulle huset i Toronto vara sålt och Bill, min partner, skulle ha börjat ett nytt liv.

			Jag kom till Dublin tidigt på morgonen och åkte direkt till stugans ägare, Mr Davidson, för att betala hyra och få nyckel. Mr Davidson var en medelålders, ganska framgångsrik brittisk affärsman, som hade arbetat länge i Irland. Han var artig, men reserverad. Han erbjöd mig en stol och jag slog mig ner.

			”Mr Davidson”, började jag, noga med att tilltala honom med efternamnet, som man gör i Europa, ”hur länge har er familj haft stugan?”

			”Tjugo år, men vi använder den bara under sommaren. Resten av året står den tom. Vi har en granne som ser till den, Mrs O’Toole. Jag har berättat för henne att du kommer. Hon kommer att visa dig tillrätta.”

			Mr Davidson var tyst ett ögonblick, harklade sig sedan och sa:

			”Dessvärre så har jag dåliga nyheter. Stugan är såld, sedan ett par veckor.” Hjärtat sjönk i bröstet på mig. Mr Davidson fortsatte:

			”Den goda nyheten är att jag har sagt till de nya ägarna att de inte kan få tillträde förrän om en månad, för att jag lovat dig att hyra den. Men efter en månad är jag rädd att du måste hitta något annat.”

			Jag var perplex. Det här ändrade förutsättningarna för min retreat helt, och inte till det bättre. Jag såg framför mig två möjligheter. Antingen skulle det bara ta en månad för mig att nå upplysning, eller så skulle min vistelse utveckla sig i kringelikrokar som jag inte förutsett. Jag misstänkte att det låg till på det senare sättet och att vägen till upplysningen inte skulle vara så enkel som jag hoppats.

			Mr Davidson och jag tog i hand – jag kom ihåg att vara artig på brittiskt vis – och jag tackade honom för att jag i alla fall skulle få hyra stugan den kommande månaden. Men när jag kom ut på gatan hade jag hjärtklappning och ångest. Jag viftade till mig en taxi och åkte till stationen. En timme senare satt jag på bussen till Achill Island i County Mayo.

			Bussen tog mig från storstad till småstad, från småstad till by och från by till ren landsbygd.

			Landskapet blev alltmer kargt och alltmer ogästvänligt. När vi väl nådde County Mayo var bergen kala klippor. På de högre kullarna var marken uppsliten, efter att boende grävt upp torv från sina ägor.

			Efter fem timmar resa, stannade bussen på landsvägen och föraren pekade mot en backe längre bort. ”Där ligger stugan”, sa han.

			Det var egendomligt, tänkte jag, att en bussförare från Dublin visste vilken stuga jag var på väg till. Ännu hade jag inte lärt mig hur effektiv den irländska djungeltelegrafen kunde vara.

			Efter att ha klivit av bussen, hivade jag upp ryggsäcken på ryggen. Ryggsäcken var tung, full med lakan, och med kläder för att klara av den svala irländska sommaren. När jag traskade vägen fram, började skymningen falla och för varje steg jag tog kände jag mig mer olustig. Vart jag skulle ta vägen när min månad i stugan var slut? Det förstod jag inte. Och vad var egentligen anledningen till att jag skulle till just den här stugan? Var det ett misstag att komma till Irland? Och varför ifrågasatte jag alltid mina beslut och oroade mig för framtiden – precis som jag gjorde just nu?

			Efter en halvtimmas promenad kom jag fram till en liten vit stuga med skiffertak. Den hade en blå dörr och var omgärdad av ett vitt staket. Stugan stämde med Mr Davidsons beskrivning, så jag öppnade grinden och gick fram till dörren. Jag blev förvånad när jag upptäckte att dörren stod på glänt.

			”Hallå”, ropade jag, ”är det någon hemma?” Ingen svarade och jag gick in.

			I stugan brann en brasa på härden. Jag lät ryggsäcken glida ner på golvet och sjönk ner i närmaste stol. Allteftersom mina ögon vande sig vid mörkret, började jag ta in omgivningen. Bredvid härden fanns en stapel av torv och intill torven stod en blåsbälg. Framför härden fanns en nedsutten gammal grön soffa och bakom den ett stort träbord med sex stycken väldigt rustika stolar. På min vänstra sida fanns dörren till ett litet, tomt rum, det var tydligt att det inte användes. Till höger såg jag genom en dörröppning ett fönster och en garderob, det såg ut som ett sovrum. Bakom mig fanns ett litet kök som också tjänade som extra ingång till huset.

			Omedelbart när jag klev över tröskeln, hade jag fått en egendomlig känsla av att jag inkräktade – i någons hem. Det kändes som om någon gått ut några minuter, och närsomhelst skulle komma in igen och upptäcka mig. Hur jag än försökte så kunde jag inte skaka av mig känslan av att vara en inkräktare och jag kände mig mer och mer säker på att jag faktiskt var iakttagen.

			När ögonen vant sig vid det skumma skymningsljuset, gled min blick till det hörn av rummet där jag tyckte mig ana en iakttagande närvaro. Trots att jag haft på känn att jag var iakttagen, blev jag chockad när jag i hörnet urskiljde fyra små personer, som stod och tittade på mig. Det var en liten man, en liten kvinna och två små barn. Jag blev kall av fasa där jag satt och slutade nästan andas. Jag har gått rakt in i någons hem, tänkte jag. Och vilka konstiga kläder de har på sig också. Min gud, de är inte människor! Jag drog blixtsnabbt slutsatsen att jag befann mig i ett spökhus. SKIT OCKSÅ, tänkte jag hysteriskt.

			Men min hysteriska tankegång hann inte utveckla sig alltför långt, innan den lille mannen tilltalade mig.

			”Vi har bott i den här stugan i hundra år, enligt din tideräkning. Vi kan tänka oss att dela den med dig, men vi har några villkor.”

			Han talade med en auktoritet som stod helt i strid med hans uppenbarelse. Han var inte mer än 1,20 meter lång och var klädd i en gammaldags grön jacka med knäppning som räckte honom till midjan. Jackan var trång och stramade över hans runda mage. Byxorna var bruna och avklippta vid knäna där tjocka strumpor tog vid. De strumpklädda fötterna var sedan instoppade i mycket stora träskor. Träskorna var mycket större än vad hans fötter, sett i proportion till kroppen, rimligen borde vara. En stor, svart, cylinderhatt avrundade utstyrseln.

			De två pojkarna var miniatyrer av sin far, minus kulmage och hatt. De rörde sig rastlöst, det var uppenbart att de ansträngde sig för att bete sig korrekt, men att de egentligen ville vara någon annanstans.

			Den lilla kvinnan var klädd i lång kjol och under kjolfållen stack ett par träskor i samma stil som mannens fram. Hon hade en hatt på sig som påminde om hattarna som pilgrimerna i New England hade, och den såg ut att vara för stor för hennes huvud. Hennes röda hår var uppsatt i en knut i nacken, men där vägrade det stanna och ramlade istället hela tiden ner i ansiktet på henne. Hon verkade ha svårt att hålla händerna stilla, hon vred dem oavbrutet om varandra, tills hon till slut knöt dem bakom ryggen. Sedan log hon mot mig, men efter en blick från mannen försökte hon istället att se allvarlig ut.

			Den lille mannen samlade sitt anlete i tilltvingat tålamod medan han väntade på mitt svar om hans erbjudande. Jag hade helt tappat koncepterna. Samtidigt hade jag en känsla av att stå inför en ovanlig möjlighet – något jag inte sökt, men som inte desto mindre var av stort värde. Jag valde att låta lika allvarlig som han när jag svarade.

			”Vilka är villkoren?”

			”Vi är villiga att göra en överenskommelse”, svarade han, synbarligen lättad att jag kunde tala. ”Så vad är överenskommelsen?” frågade jag.

			Jag började misstänka att det ”vi” han pratade om egentligen syftade på honom själv, och att kvinnan och barnen bara var där som uppbackning.

			”Ja … landsvägen här är ju hemsökt – och alla elementaler är inte vänligt inställda till människor.”

			”Ursäkta”, sa jag, jag ville att vi verkligen förstod varandra, ”men vad menar du med ’elementaler’?”

			”Ni människor”, svarade han otåligt, ”kallar oss tomtar, gnomer, troll, dvärgar, féer, älvor och pysslingar, men vi är alla elementaler. Det är vår art, precis som er art är människa. Det finns många olika sorters människor, precis som det finns många olika sorters elementaler. Så, som jag sa, vi är beredda att beskydda dig under sommaren. Jag vet att du kommer att behöva beskydd, för jag vet varför du är här.”

			När han sa det sista var jag på vippen att avbryta honom, men ångrade mig sedan och tänkte att jag tids nog skulle få en förklaring. Han verkade märka att min uppmärksamhet sviktade och han gjorde en kort paus innan han fortsatte.

			”I gengäld, när sommaren är slut”, sa han, ”kommer jag att be dig om en gåva.” ”Vad för gåva?”

			”Det säger vi inte nu. Det säger vi när sommaren är slut.”

			I bakhuvudet på mig surrade berättelser om människor som blivit lurade av féer och älvor. Jag var inte så förtjust i att sluta ett så vagt avtal som det han föreslog. Nu i efterhand, skulle jag kunna säga att jag inte haft något annat val, än att säga ja. Att det var hans stuga och att jag inte haft någon annanstans att ta vägen. Men det skulle inte vara riktigt sant. Jag tror att jag hade kunnat bo där, rent fysiskt. Jag hade helt enkelt kunnat skärma av småfolket från medvetandet, så att jag inte såg dem. Men vilka ofattbara erfarenheter skulle jag i så fall avstått ifrån? Djupt inom mig hade jag också känslan av att hans begäran skulle komma att vara rimlig. Det var som om jag redan då litade på honom, och jag sa:

			”Okej, jag accepterar.”

			Robert Frosts dikt ”Längs den väg som aldrig togs” dök upp i minnet. Poeten är i dikten på promenad genom en skog och kommer fram till en plats där vägen delar sig. Han säger:

			Jag tog sedan den som var där minst tagen,

			Och det är vad som gör hela skillnaden allteftersom.

			Det kändes som att pysslingen gett mig ett sådant erbjudande, att ta den väg som var minst tagen, tillsammans med honom. Jag hade ingen aning om vart den resan skulle ta mig, men jag visste att jag skulle ångra mig om jag sa nej.

			När avtalet nu alltså var ingått, visade pysslingen att vi var färdiga för kvällen och han avlägsnade sig. Den lilla kvinnan och barnen hade redan försvunnit.

			Utmattad lyfte jag upp ryggsäcken och gick in i sovrummet. En dubbelsäng med kraftiga gavlar såg ut att ha härbärgerat flera generationer av trötta kroppar. Jag öppnade ryggsäcken, plockade fram lakanen och bäddade sängen. I skåpet låg flera yllefiltar. Jag bäddade med allihop. Huttrande av köld tog jag av mig glasögonen och la dem på nattygsbordet. Sedan drog jag av mig kläderna, tog på mig flanellnattlinet och kröp ner i sängen. Det tog bara några minuter innan jag somnade.

		


		
			Kapitel två
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			​Mrs. O’Toole

			Nästa morgon var underbar och solig och eftersom jag hade hoppat över middagen kvällen innan så var jag utsvulten. Jag knöt en extra tröja om midjan, utifall att vädret skulle ändra sig, och hängde handväskan över axeln och gav mig ut för att köpa mat till mitt skafferi.

			När jag öppnade grinden ut till vägen stannade jag upp. Framför mig hade jag vidsträckta fält, kantade av häckar, som ledde fram till majestätiska klippor som föll rakt ned i havet. Långt borta till höger, där vägen mötte havet, såg jag en samling byggnader – byn, förmodade jag.

			Luften var ren och fuktig. Jag andades in djupt, och gav mig av nedför vägen. Vägen omgavs av två meter höga häckar och hade ett litet dike på var sida. Bara en liten bil kunde rymmas på den smala vägen. Där häcken öppnade sig på några ställen skymtade lysande gula iris och prästkragar i fälten med saftigt, grönt gräs. Det var svårt att tro att farliga elementaler skulle lura längs den här vägen. Det var tidigt på morgonen och jag var optimistisk och glad och kände mig tacksam och lycklig över att få tillbringa den kommande månaden i en stuga i det här storslagna landskapet.

			När jag närmade mig byn kom jag fram till en vägkorsning där det fanns en matbutik och två pubar. Här kommer jag, tänkte jag när jag gick fram till affären, öppnade den gnälliga dörren, och klev in. Alla blickar vändes mot mig. Tystnad lade sig. En främling hade dykt upp.

			Till min lättnad varade dock tystnaden inte länge, utan folk återupptog sina samtal. Jag ägnade en stund åt att välja ut mat som jag tänkte skulle ge maximalt antal måltider utan att bli alltför tunga att bära tillbaka. Sedan såg jag mig om efter en kassa att betala i.

			Bakom en disk stod en man iklädd förkläde. Han utstrålade en viss myndighet, så jag gick fram till honom och lade upp mina varor på disken. Medan han slog in varorna frågade han, i en så ointresserad ton som han kunde åstadkomma:

			”Så du är här på semester?”

			”Jag har hyrt Davidsons stuga över sommaren”, svarade jag. Jag var inte alltför angelägen att ge byn information att skvallra om, men ville inte heller förneka honom glädjen i att ha något att berätta.

			Mannen höjde sitt vänstra ögonbryn, såg mig in i ögonen och sa allvarligt: ”Vet du inte om att Davidsons stuga är hemsökt?”

			Jag tänkte att det förmodligen var bäst att spela okunnig. ”Åh, hemsökt av vad?” frågade jag.

			”Ja, småfolk, naturligtvis”, replikerade han snabbt. ”Och inte bara det, du bor längs en hemsökt väg också. Det stod en husvagn parkerad på vägen mitt emot stugan och den brukade skaka och rassla och allt möjligt brukade hända, fast husvagnen var tom.”

			Om jag uppmuntrat honom hade han förmodligen fortsatt, men nu var jag för skakad för att fortsätta konversationen. Det han sa bekräftade min upplevelse från dagen innan. Om alla i byn kände till ”hemsökelserna” så kunde jag inte så lätt avfärda elementalernas närvaro. Mörka moln fördystrade nu min tidigare så soliga dag. Jag uppfattade det inte som att han försökte skrämma iväg mig. Det kändes mer som att han var glad att kunna berätta om ortens historia, men det fanns samtidigt ett skälmskt stråk i honom och jag fick intrycket att han tyckte det var lite roligt att skaka om utlänningen. Och det lyckades han verkligen med.

			Jag tackade och lyfte upp kassarna för att ge mig av. Jag visste att historien om ”amerikanskan” (irländare skiljer inte på amerikaner och kanadensare) som hyrt Davidsons stuga, skulle vara samtalsämnet vid vartenda middagsbord i byn den kvällen. De skulle antagligen slå vad om hur länge jag skulle stå ut.

			När jag påbörjade min promenad upp längs vägen, var jag tyngd av både matkassarna och informationen jag fått. När jag passerade häckarna längs vägen var jag stelfrusen och jag fantiserade om varelser som lurade längs vägkanten och väntade på ett tillfälle att hoppa på mig.

			När jag kom tillbaka stugan drog jag en suck av lättnad. Jag gick in, packade upp och åt en snabb brunch. Sedan satte jag igång med att göra mig hemmastadd. Pysslingarna syntes inte till, och jag letade inte efter dem heller. Kanske hade de bestämt sig för att ge mig lite tid att vänja mig vid omgivningarna. Vad än anledningen var, så var jag tacksam över att bli lämnad i fred.

			Jag möblerade om, ställde i ordning mitt meditationsaltare och plockade in blommor.

			Dagen gick snabbt och skuggorna började bli längre. Det blev dags att tända brasan. Jag plockade upp fyra bitar torv och arrangerade dem så att de stod ovanpå varandra, samtidigt som det fanns utrymme för luft att cirkulera. Jag tog en tändsticka från spiselhyllan, strök eld på den och höll den under torven. Ingenting hände. Jag försökte om och om igen, men utan framgång. Irriterad tog jag min nya dagbok, som jag köpt för att dokumentera sommaren när jag blev upplyst, och slet ut ett antal tomma sidor. Jag petade in dem under torven och försökte igen. Pappret började omedelbart brinna. Nöjd med mig själv lutade jag mig tillbaks i soffan och iakttog hur elden brann ut och slocknade.

			Egentligen hade jag föredragit att inte behöva någon eld alls. Det var trots allt sommar. Men det hade inte tagit lång tid för mig att upptäcka att en sommar på Irland inte hade mycket gemensamt med en sommar i Kanada. Stugan var så kall och fuktig att även en riktigt varm dag steg inte inomhustemperaturen till mer än 17 grader.

			Jag frös. Jag hade inga fler idéer om hur jag skulle kunna tända en brasa. Men när jag tittade ut genom fönstret, såg jag ett huvud röra sig därute. Huvudet var klätt i huckle och ostyrigt grått hår föll ut i pannan. En hand van vid arbete tog tag i grinden och slog upp den. Kappan glipade vid varje steg och under den skymtade en klänning i urblekt, blommönstrat tyg. I leriga stövlar gick kvinnan beslutsamt mot dörren. I högra handen hade hon en käpp som var nästan lika lång som hon själv.

			Jag skyndade mig till dörren för att öppna. Jag möttes av en okynnig blick och ett leende där så många tänder saknades att en tandläkare hade haft jobb ett helt år för att åtgärda luckorna.

			”Jag är Mrs O´Toole”, sa hon.

			Mrs. O’ Tooles blick vändes mot den kalla eldstaden, där lämningarna av mina misslyckanden talade sitt tydliga språk. Jag klev åt sidan och hon gick, utan att säga något mer, fram till den öppna spisen. Hon flyttade försiktigt torvbitarna åt sidan, borstade bort askan från det brända pappret och placerade sedan torven så att det uppstod en tält-liknande konstruktion. Hon drog eld på en tändsticka och inom några minuter stod torven i ljusan låga.

			Det där såg ju inte så svårt ut, tänkte jag när jag iakttog proceduren. Det där ska jag klara av utan problem i morgon. Jag var oskuldsfull den där första dagen i stugan. Jag trodde fortfarande att jag kunde kontrollera min omgivning, använda min fria vilja och ta de nödvändiga stegen till upplyst medvetenhet. Ännu visste jag inte att jag aldrig skulle klara av att få fyr på torven, och att Mrs O´Toole skulle komma och rädda mig varje dag, vid samma tid.

			Visserligen var jag tacksam för Mrs. O’ Tooles hjälp den här första dagen, men också irriterad över avbrottet. Min plan var att tillbringa dagar och veckor i tystnad och meditation och den planen hade nu störts, först av pysslingarna och nu av henne. Senare skulle jag komma att se fram emot hennes besök, men det visste jag inte ännu.

			”Skulle du vilja ha en kopp te?” frågade jag när hon, utan inbjudan, slog sig ner i soffan. ”Aye”, svarade hon.

			Jag ursäktade mig och skyndade in i köket för att sätta på tevatten och plocka fram kakor och koppar. Davidsons hade lämnat lite socker som fukten hade förvandlat till en hård klump. Jag skrapade av lite från klumpen och lade i en kopp. När allt var klart gick jag tillbaks till vardagsrummet. Mrs O´Toole satt lugnt och tittade på brasan. Jag slog mig ner i soffans andra ände och eftersom det inte fanns något bord så placerade jag försiktigt brickan med te på golvet framför oss. Mrs O´Toole vilade fortfarande blicken på brasan och verkade inte ha någon brådska med att sätta igång ett samtal.

			”Skulle du vilja ha ditt te nu?” frågade jag efter några minuter.

			Irländare tycker vanligen om te som är starkt, så jag hade låtit det dra en stund. ”Aye”, svarade hon.

			”Socker?” erbjöd jag. ”Aye.”

			”Jag har ingen mjölk, tyvärr”, sa jag,

			”Jag tar med mig mjölk i morgon, från kossorna.”

			Mrs O’ Tooles uttalande var den första indikationen på att hon och jag skulle komma att träffas en hel del. Mina förväntningar på hur vistelsen skulle
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